
118
1714 März 20 . , Luzern A
SCHREIBEN VOM [SPAN. AMBASSADOREN LORENZO VERZUSO, MARCHESE DI]

BERETTI- LANDI, [AN DEN ZUGER AMMANN BEAT JAKOB II.
ZURLAUBEN]

" Comment , mon très cher Ami ? Jt semble que vous avez voulu vuider les Jsles

Canaris , pour me faire un present magnifique tel qu ' est celuy , que ie viens

de recevoir dans les colis quattre oiseaux , que vous m ' avez envoyé . J ’estime

si fort ce present , que ie n ' envi pas a un autre , si on luy donnoit le
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Phre . . . [ ?] . Je vais a les placer bien tost dans ma sale . Jl m ’en donneront

la musique tant que i ’en voudrois ; Je vous remercie un million de fois , mais

vous aurez dépensé de l ' argent , et vous ne voulez pas me le dire , qui est la

seule chose , qui me mortifie.

Je crois que votre louable Canton [gemeint dessen Ammann und Rat ] aura donné

les ordres contre la scelerate [ Maria Anna ] S e r o n a [die Postmeisterin
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von Lugano ] . Je vous prie de me le mander a son temps.

Le temps ne sert pas pour avoir des nouvelles de la Paix , touchant les Con¬

ditions [ - am 6 . März 1714 war in Rastatt der Friede zwischen Oesterreich,

d . h . dem Kaiser Karl  VI . , und Frankreich zustande gekommen - ] .

J ' apprens qu ' un fils du Bourgmaitre de Zurich a esté tué a Strasbourg pour
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des Jndolences . Je vous prie de n ' en dire rien car Je ne veux pas estre

l ’autheur de cette Nouvelle . "

2)  JL· ^ * kf
2 ) s . EA VII 1 , 1095 Art . 300



3 ) Laut frdl . Auskunft vom Zürcher Stadtarchivar Dr . Hugo Hungerhühler scheint
hiefür weder ein Sohn von Bürgermeister Johann Jakob E s c h e r noch
von Bürgermeister David Holzhalb  in Frage zu kommen . Vielleicht
- so vermutet er - hat sich der Ambassador in der Amtsbezeichnung geirrt.

Original - AH 65 , 250 - 251 - Blatt 251 leer
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